
การประชุมสองสภาของจีน 

การประชุมสองสภา หรือ 两会 (Liang Hui) เหลี่ยงฮุ่ย เป็นชื่อเรียกการจัดการประชุม 2 งาน ที่
ส าคัญของจีน เหตุผลที่เรียกการประชุมนี้ว่าเป็นการประชุมสองสภา เนื่องจากระบบการเมืองจีนจะมีการ
ประชุมแยกกัน ได้แก่ การประชุมสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติ (National People’s Congress: NPC) และ
การประชุมสภาที่ ปรึ กษาการเมืองแห่ งประชาชนจีน  (Chinese People’s Political Consultative 
Conference: CPPCC)  ซึ่งการประชุมทั้งสองงานมักจะจัดในเวลาเดียวกัน และมีความส าคัญต่อการบริหาร
ประเทศ เนื่องจากจะมีการรายงานและประเมินผลงานของรัฐบาลในรอบปีที่ผ่านมา การแถลงนโยบายปฏิรูป
ครั้งส าคัญ ตลอดจนการก าหนดเป้าหมายทางเศรษฐกิจและสังคมของจีน รวมถึงการโยกย้ายหรือเปลี่ยนแปลง
ต าแหน่งเจ้าหน้าที่ระดับสูงของรัฐบาล  

การประชุมสภาที่ปรึกษาการเมืองแห่งประชาชนจีน (CPPCC) ซึ่งเป็นองค์กรส าคัญด้านความร่วมมือ
หลายพรรคและให้ค าปรึกษาทางการเมืองภายใต้การน าของพรรคคอมมิวนิสต์จีน เป็นรูปแบบส าคัญอย่างหนึ่ง
ในการเชิดชูประชาธิปไตยแห่งสังคมนิยมทางการเมืองของจีน  โดยองค์ประกอบของการประชุมประกอบด้วย
ผู้แทนของพรรคคอมมิวนิสต์จีน คณะกรรมการปฏิบัติพรรคกฎกมิ่งตั๋งแห่งประเทศจีน สันนิบาตประชาธิปไตย
แห่งประชาชนจีน สมาคมสร้างชาติประชาธิปไตยแห่งประชาชนจีน สมาคมส่งเสริมประชาธิปไตยแห่งประเทศ
จีน พรรคประชาธิปไตยชาวนากรรมกร แห่งประเทศจีน พรรคจื้อกงจีน สมาคมจิ่วซาน สันนิบาตปกครอง
ตนเอง ประชาธิปไตยไต้หวัน ตลอดจนผู้แทนของบุคคลประชาธิปไตยที่ไม่สังกัดพรรค กลุ่มประชาชน กลุ่มชาติ
พันธุ์ ตัวแทนคนจีนโพ้นทะเล รวมถึงตัวแทนจากเขตปกครองตนเองซินเจียงอุยกูร์ เขตปกครองตนเองทิเบต 
เขตบริหารพิเศษฮ่องกง เขตบริหารพิเศษมาเก๊า และไต้หวัน ซึ่งจีนถือว่าเป็นส่วนหนึ่งของจีนภายใต้นโยบายจีน
เดียว การประชุมครั้งแรกจัดขึ้นในเดือนกันยายน ค.ศ.1949 (2492)  โดยครั้งนั้นที่ประชุมได้มีการประกาศว่า
สาธารณรัฐประชาชนจีนได้สถาปนาขึ้นแล้ว และผ่านหลักนโยบายร่วมของการประชุมสภาปรึกษาการเมือง
แห่งประชาชนจีน” และ “กฎหมายประกอบรัฐธรรมนูญของการประชุมสภาที่ปรึกษาการเมืองแห่งประชาชน
จีน” และ “กฎหมายประกอบรัฐธรรมนูญของรัฐบาลกลางแห่งสาธารณรัฐประชาชนจีน”  และได้มีการลงมติ
ในเรื่องต่างๆ อาทิ การก าหนดให้  “กรุงปักกิ่ง” เป็นเมืองหลวงของสาธารณรัฐประชาชนจีน การก าหนด
สัญลักษณ์ธงชาติ เพลงชาติ และศักราชของสาธารณรัฐประชาชนจีน  และในปี ค.ศ.1954 (2497) การประชุม
สภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติจีน (NPC)  ซึ่งเป็นองค์กรอ านาจสูงสุดของรัฐได้มีการสถาปนาขึ้น  ทั้งนี้ สภา
ผู้แทนประชาชนแห่งชาติจีนเป็นองค์กรอ านาจสูงสุดของรัฐ ด าเนินระบบหนึ่งสภา โดยมีสมาชิกที่มาจากการ
เลือกตั้งโดยสภาประชาชนระดับมณฑล เขตปกครองตนเอง และเทศบาลนครที่ขึ้นต่อส่วนกลาง รวมทั้งกอง
ทหารปลดแอกประชาชนจีน โดยการประชุมสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติจีนมีวาระ 5 ปี และจะมีการจัดการ
ประชุมเต็มคณะปีละครั้ง ซึ่งจัดโดยคณะกรรมการประจ าสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติจีน และหากมีความ
จ าเป็นหรือสมาชิกชองสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติจีนจ านวยกว่า 1 ใน 5 ยื่นเสนอญัตติที่น่าสนใจ สามารถ
เรียกประชุมเป็นการเฉพาะกิจได้ โดย NPC มีอ านาจและหน้าที่ส าคัญในการแก้ไขเพ่ิมเติมรัฐธรรมนูญ ตรวจ



ตราการปฏิบัติตามรัฐธรรมนูญ ก าหนด และแก้ไขเพ่ิมเติมกฎหมายอาญา กฎหมายแพ่ง กฎหมายขององค์กร
ของรัฐและกฎหมายขั้นพ้ืนฐานอื่นๆ เปลี่ยนแปลงหรือยกเลิกมติของคณะกรรมการประจ าสภาผู้แทนประชาชน
แห่งชาติของจีนที่เห็นว่าไม่เหมาะสม ส ารวจพิจารณาและอนุมัติโครงการพัฒนาทางเศรษฐกิจประชาชาติและ
สังคม รายงานสภาพการปฏิบัติตามโครงการ พิจารณาและอนุมัติงบประมาณของรัฐ และรายงานสภาพการ
ปฏิบัติตามงบประมาณ นอกจากนี้ ยังมีอ านาจหน้าที่ในการเลือกตั้งประธาน รองประธานเลขาธิการและ
กรรมการของคณะกรรมการประจ าสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติจีน เลือกตั้งประธานาธิบดี และรอง
ประธานาธิบดีของสาธารณรัฐประชาชนจีน อีกด้วย 

 การประชุมสองสภาประจ าปี 2566  จัดขึ้นระหว่างวันที่ 4 – 13 มีนาคม 2566 โดย วันที่ 4 – 11  
มีนาคม 2566 เป็นการประชุมสภาที่ปรึกษาการเมืองแห่งประชาชนจีน  (CPPCC) และวันที่ 5 – 13 มีนาคม 
2566 เป็นการประชุมสภาผู้แทนประชาชนจีน (NPC) โดยผลการประชุมที่ส าคัญ ได้แก่ การแต่งตั้งผู้บริหาร
ระดับสูงที่ส าคัญ ได้แก่ การแต่งตั้งนายสี จิ้นผิง ให้ด ารงต าแหน่งประธานาธิบดีของจีนเป็นสมัยที่ 3 และแต่งตั้ง
นายหลี่ เฉียง ให้ด ารงต าแหน่งนายกรัฐมนตรีต่อจากนายหลี่ เค่อเฉียง ซึ่งสิ้นสุดวาระการด ารงต าแหน่งในปี 
2566 และการน าเสนอความส าเร็จ/ผลการด าเนินงาน ข้อเสนอแนะเพ่ือการพัฒนาประเทศ และทิศทางของ
นโยบายหลักที่มีนัยส าคัญในด้านเศรษฐกิจการค้า โดยผู้บริหารระดับสูงของประเทศ ซึ่งมีสาระส าคัญ ดังนี้  

(1) การรายงานผลงานของรัฐบาล (Government Work Report) ต่อ NPC นายหลี่ เค่อเฉียง 
นายกรัฐมนตรีของจีนคนที่ 7 ซึ่งสิ้นสุดวาระในปีนี้ รายงานผลงาน/ตัวเลขเศรษฐกิจที่ส าคัญในช่วง 5 ปีที่ผ่าน
มาและเป้าหมายหลักของการพัฒนาประเทศในปี 2566  โดยตัวเลขเศรษฐกิจที่ส าคัญในช่วง 5 ปีที่ผ่านมา 
อาทิ GDP ของประเทศมีมูลค่า 121 ล้านล้านหยวน อัตราการขยายตัวเฉลี่ยร้อยละ 5.2 ต่อปี ผลผลิตธัญพืชสูง
กว่า 650 ล้านตันต่อปีเป็นเวลาติดต่อกันหลายปี ประชาชนในชนบทเกือบ 100 ล้านคน และชุมชน 832 แห่ง
ได้รับความช่วยเหลือให้พันจากความยากจน ซึ่งเป็นผลจากความพยายามในการแก้ไขปัญหาความยากจนของ
รัฐบาลอย่างต่อเนื่องเป็นเวลา 8 ปี ค่าใช้จ่ายเพ่ือการวิจัยและพัฒนา (R&D) เพ่ิมขึ้นจนสูงกว่าร้อยละ 2.5 ของ 
GDP เส้นทางรถไฟความเร็วสูงเพ่ิมขึ้นเป็น 42,000 กิโลเมตร และเครือข่ายทางด่วนเพ่ิมขึ้นเป็น 177,000 
กิโลเมตร การขับเคลื่อน Belt and Road Initiative (BRI) คืบหน้า และจีนด าเนินการเพ่ือให้สัตยาบัน RCEP 
ซึ่งเป็น FTA ที่ใหญ่ที่สุดในโลกได้ส าเร็จ การค้าสินค้ามีมูลค่าสูงกว่า 40 ล้านล้านหยวน ขยายตัวเฉลี่ยร้อยละ 
8.6 ต่อปี และจีนเป็นประเทศที่มีการค้ากับโลกมากที่สุดติดต่อกันเป็นเวลาหลายปี โดยการค้าออนไลน์มี
สัดส่วนเพิ่มขึ้นจากร้อยละ 15.8 เป็นร้อยละ 27.2 ของยอดการค้าปลีกรวมของประเทศ  

(2) การกล่าวถ้อยแถลงของนายสี จิ้นผิง ประธานาธิบดีจีน ครอบคลุมประเด็นส าคัญ อาทิ (1) 
เน้นย้ าการด าเนินการตามแผนขับเคลื่อนประเทศจีน โดยให้ความส าคัญในการพัฒนา 5 ด้าน ได้แก่ เศรษฐกิจ 
การเมือง วัฒนธรรม สังคม และสิ่งแวดล้อม และด าเนินตามยุทธศาสตร์รอบด้าน 4 ประการ (Four-Pronged 
Comprehensive Strategy) ได้แก่ การสร้างสังคมอยู่ดีกินดี การปฏิรูปแบบหยั่งลึก หลักกฎหมายที่ก้าวหน้า 
และธรรมาภิบาลของพรรคคอมมิวนิสต์จีน ด้วยแนวทางนี้ จีนตั้งเป้าเดินหน้าการพัฒนาคุณภาพสูง ให้
ความส าคัญกับการศึกษา วิจัย การพัฒนาวิทยาศาสตร์ เทคโนโลยี และนวัตกรรม เพ่ือยกระดับอุตสาหกรรม 



ท าให้เกิดการพัฒนาทั้งชนบท เมือง และภูมิภาค ให้ความส าคัญกับการสร้างสังคมเศรษฐกิจสีเขียว เศรษฐกิจ
คาร์บอนต่ า เพ่ือสร้างประเทศจีนให้เป็นประเทศสังคมนิยมที่ทันสมัยตามอัตลักษณ์จีน (2) ให้ความส าคัญกับ 
“คน” เป็นล าดับแรก เพราะคนจะเป็นแรงขับเคลื่อนที่ส าคัญที่จะช่วยผลักดันจีนเป็นประเทศสังคมนิยม
ทันสมัยในทุกด้าน โดยจะมุ่งสร้างและพัฒนาคนตามหลักการของพรรคคอมมิวนิสต์จีนและหลักกฏหมาย ดูแล
ประชาชนให้ได้รับสิทธิอย่างทั่วถึง สร้างเสริมให้ประชาชนมีแรงจูงใจ มีความคิดริเริ่ม และมีความคิดสร้างสรรค์ 
ให้ทุกคนมีความเจริญรุ่งเรืองถ้วนหน้า (3) เพ่ือสร้างประเทศจีนให้มั่นคง แข็งแกร่ง การด าเนินตามแนวทาง 
“หนึ่งประเทศ สองระบบ” เป็นนโยบายที่จะต้องยึดถือปฏิบัติ โดยจีนจะสนับสนุนการบริหารเขตปกครอง
พิเศษฮ่องกงและมาเก๊า สนับสนุนฮ่องกงให้มีการพัฒนาเศรษฐกิจและท าให้ประชาชนมีคุณภาพชีวิตที่ดีขึ้น 
นอกจากนี้ ยังกล่าวถึงการปฏิบัติตามหลักการจีนเดียวตามฉันทามติปี 1992 โดยจะพัฒนาความสัมพันธ์กับ
ไต้หวันอย่างสันติ และ (4) เน้นย้ าว่าการพัฒนาของจีนเป็นประโยชน์ต่อทั่วโลก โดยจีนมีแนวทางสนับสนุนการ
พัฒนาโลกอย่างสันติ ด้วยการประสานความร่วมมือและผลประโยชน์ร่วมกันของทุกฝ่าย เน้นความร่วมมือแบบ
พหุพาคีเพ่ือสร้างธรรมาภิบาลโลก ดังเช่นโครงการระดับโลกที่จีนด าเนินอยู่ ได้แก่แผนริเริ่มการพัฒนาโลก 
(Global Development Initiative) และแผนริเริ่มความมั่นคงโลก (the Global Security Initiative)  

ทั้งนี้ เห็นได้ว่าทิศทางการพัฒนาเศรษฐกิจของจีนในปี 2566 ตามผลลัพธ์จากการประชุมสองสภาครั้ง
นี้ มุ่งเน้นการสร้างเสถียรภาพภายในประเทศ โดยมุ่งเน้นประเด็นส าคัญเช่น (1) การกระตุ้นอุปสงค์ในประเทศ 
(2) การปฏิรูปและปรับปรุงระบบอุตสาหกรรมสมัยใหม่ (3) การปฏิรูปรัฐวิสาหกิจและเปิดโอกาสให้เอกชนเข้า
มามีบทบาทในการขับเคลื่อนเศรษฐกิจมากขึ้น (4) การดึงดูดการลงทุนจากต่างประเทศ (5) การพัฒนาพ้ืนที่
ชนบทและยกระดับภาคการเกษตร (6) เสริมสร้างความมั่นคงทางอาหาร (7) การปฏิรูปและเปิดประเทศ (8) 
Green Development และ (9) การป้องกันความเสี่ยงในระดับมหภาค ซึ่งเป็นไปตามแนวทางการด าเนินการ
ด้านเศรษฐกิจตามแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคม 5 ปี ฉบับที่ 14 ของจีนที่มุ่งเน้นการด าเนินการตาม
ยุทธศาสตร์วงจรคู่ขนาน หรือ Dual Circulation ซึ่งให้ความส าคัญกับหลักการ “หมุนเวียนภายในประเทศ 
(Internal Circulation)” เพ่ือเพ่ิมอุปสงค์ในประเทศ และลดการพ่ึงพาปัจจัยการผลิตจากต่างประเทศเป็น
หลัก และในขณะเดียวกันจะต้องมี “การหมุนเวียนภายนอกประเทศ (External Circulation)” เพ่ือรักษาส่วน
แบ่งตลาดส่งออกและการไหลเวียนของเงินทุนเคลื่อนย้าย ซึ่งเป้าหมายของยุทธศาสตร์นี้ เพ่ือเพ่ิมความ
แข็งแกร่งให้กับอุปสงค์การบริโภคภายในประเทศ และลดความเสี่ยงจากการต้องพ่ึงพาอุปสงค์จากต่างประเทศ 
และพัฒนาแนวทางการเติบโตในระยะยาวของจีน  

ทั้งนี้ การด าเนินนโยบายดังกล่าวของจีน ย่อมส่งผลกระทบต่อการค้ากับไทย ซึ่งเป็นคู่ค้าส าคัญกับ
จีน โดยเฉพาะการค้าสินค้าเกษตรในหลายประการ  

 ประการแรก จีนจะเพิ่มปริมาณผลผลิตทางการเกษตรที่ส าคัญเพื่อความม่ันคงทางอาหาร  
โดยเฉพาะธัญพืช และเนื้อสัตว์ กล่าวคือ จีนจะพึ่งพาตนเองมากขึ้นและลดการน าเข้า  

 ประการที่ 2 จีนจะกระจายการน าเข้า และสนับสนุนห่วงโซ่อุปทานโลกให้ม่ันคง ซึ่งอาจ 



กระทบต่อการส่งออกสินค้าของไทยบางประเภท ดังนั้น ไทยต้องรักษาคุณภาพและมาตรฐานสินค้าให้เป็นที่
ยอมรับระดับโลก กระจายตลาดส่งออกและพัฒนาสินค้าไปสู่ผลิตภัณฑ์มูลค่าสูง  

    บทเรียนส าคัญของจีนภายหลังผ่านการเผชิญความท้าทายต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็นการแพร่ระบาดของ                
โควิด-19 ปัญหาด้านการขนส่งและโลจิสติกส์ ตลอดจนความขัดแย้งเชิงภูมิรัฐศาสตร์ จะเห็นถึงผลกระทบที่
ตามมา ทั้งผลกระทบต่อการขนส่งสินค้า การชะงักงันของห่วงโซ่อุปทาน และการขาดแคลนวัตถุดิบอาหารสัตว์  
ท าให้จีนมุ่งเน้นการลดการพ่ึงพาการน าเข้าสินค้าเกษตรที่ส าคัญจากต่างประเทศ ปรับเปลี่ยนโครงสร้างผลผลิต
ภาคเกษตร ให้สามารถพ่ึงพาผลผลิตภายในประเทศได้เพ่ิมข้ึน ดังนั้น ไทยต้องเตรียมพร้อมปรับตัวกรณีที่จีนลด
การน าเข้าสินค้าเกษตร โดยไทยต้องเปลี่ยนจากการส่งออกสินค้าเกษตรโภคภัณฑ์ เพ่ือมุ่งส่งออกสินค้าเกษตร
แปรรูปที่มีมูลค่าเพ่ิมให้มากขึ้น สร้างความโดดเด่นให้สินค้าไทยแตกต่าง เร่งพัฒนาปรับปรุงสินค้าให้มีคุณภาพ
มาตรฐานตรงตามความต้องการของตลาดจีน รวมทั้งหาตลาดส่งออกใหม่ ๆ ที่มีศักยภาพ นอกเหนือจากการ
พ่ึงพาตลาดจีนเป็นหลัก และอาจต้องมีการก าหนดพ้ืนที่และปริมาณผลผลิตพืชเศรษฐกิจใหม่ให้เหมาะสมกับ
ความตอ้งการ เพ่ือป้องกันไม่ให้เกิดปัญหาผลผลิตล้นตลาด ตลอดจนมีการเก็บรักษาผลผลิตให้สามารถน ามาใช้
ในช่วงฤดูท่ีมีผลผลิตน้อย 

ส านักงานที่ปรึกษาการเกษตรต่างประเทศ ประจ ากรุงปักก่ิง  
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